
M
adrygal, a Revista
de Estudos Gale-
gos que se realiza

no Departamento de Filo-
loxía Románica, Eslava e
Lingüística Xeral da Facul-
tade de Filoloxía da Uni-
versidade Complutense
de Madrid, e que dirixe
a profesora de dita uni-
versidade, Carmen Me-
jía Ruiz, achéganos o vo-
lume que constitúe o
número nove da súa
particular andaina.

Como nas entregas
anteriores, a revista vén
dividida nas seccións
“Artigos”, “Crónica”,
“Creación”, “Tradución”,
“Entrevista” e “Recen-
sións”, se ben que deba-
mos engadir aínda unha
nota necrolóxica, da man
do profesor Xesús Alonso
Montero, acerca do recen-
temente desaparecido
profesor Alonzo Zamora
Vicente (1916-2006), un-
ha das figuras máis desta-
cadas na historia da ilolo-
xía hispánica e, xustamen-
te, director honorario de
Madrygal.

Comezando, xa que
logo, pola sección de “Arti-
gos” diremos que desta vez
Madrygal presenta traba-
llos da man do propio
Alonso Montero –“No
ano da memoria. Versos
inéditos de tema francófo-

bo e
filomar-
xista na mu-
sa do helenista
Evaristo de Sela
(1917-1994)”-, de Ana
Acuña Trabazo –“Voz e
memoria: a corresponden-
cia entre Xoán Vidal Mar-
tínez e Xosé Mª Álvarez

Blázquez
(II)”-, He-
lena Gon-
z á l e z
– “A n a t o -
mia de ́ tan-
ta visibilida-
de´das mu-
lleres na lite-
ratura de ho-
xe”, Diego
Muñoz Ca-
rroble –“Os
nenos tamén
querer ler.
Panorama da
literatura in-
fantil e xuve-
nil en lingua
galega no sé-
culo XXI”- ou
Xosé Manuel
S a l g a d o :
“Cando a poe-
sía é vida. En
las orillas del
Sar de X.L.
Méndez Fe-

rrín”.

Polo que se refire ao
apartado de “Creación”, o
número do que estamos a
dar conta, ofrécenos traba-
llos da man, entre outros,

de Xosé Galán ou Iria F.
Silva –no eido da poesía-,
Miguel Anxo Murado –no
que se refire á prosa- ou
Henrique Rabuñal, na xei-
ra do teatro.

O ezpado da “Tradu-
ción” vén ocupado pola
presenza de David A.
Álvarez, quen se achegada
á obra de Frank Wedekind.
Mentres, Carmen Mejía e
Verónica Palomares levan
adiante unha entrevista
sob o título “Constanza
Tobío Soler: La pluralidad
intelectual de Luís Tobío”.

En fin, Montse Pena
Presas, Hugo Ramos, Luís
Luna, Begoña Regueiro
Salgado ou Roberto Pas-
cual, entre outros, dan
cumprida noticia e crítica
das últimas novidades
aparecidas no panorama
literario galego.

Como ben se bota de
ver, estamos, polo tanto,
diante dunha mostra máis
dun quefacer arreo por
parte daqueles que levan
adiante o proxecto Madry-
gal, ao que sempre sauda-
mos con especial satisfac-
ción dese estas páxinas de
FARO DA CULTURA.

VV.AA., Madrygal. Revista
de Estudios Gallegos, vol. 9,
Udad. Complutense,
Madrid, 2006, 198 páxinas

A
na Grarzón Sanz obtivo o segundo Premio de
Investigación en Estudios Célticos con este en-
saio centrado no mito de Deirdre. Basicamen-

te, máis alá das variantes que se atopan do devandito
mito e que están amplamente explicadas no traballo
de Garzón, Deirdre é a lenda da traxedia amorosa por
excelencia. A través desta lenda irlandesa houbo moi-
tas adaptacións e influencias en autores das illas e do
continente.

O argumento non é nada estraño para os que te-
ñen lido un pouco de literatura. Cando Deirdre aínda
estaba no ventre da súa nai é obxecto dunha profecía
nefasta por parte dun druída que adianta que a futura
muller será portadora de moitas mortes no reino. A
profecía maniféstase durante a celebación dun ban-
quete no que está o rei Conchubar que decide levala
agochada a un afastado lugar onde medrará para así
poder casar con el. O xa vello rei dexenerará de ma-
neira que a mociña non se sinta atraída por el. Ca-
sualmente aparece por alí un fornido guerreiro, Naisi,
que comezará unha intensa historia de amor con
Deirdre. O rei Conchubar manda recado por Fergus
para que volvan ao Ulster dado que el xa non está in-
teresado na rela-
ción amorosa con
ela, pero non é
máis que unha
traizón dado que
unha vez alí os ir-
máns de Naisi son
asasinados. Deir-
dre suicídase e Fer-
gus quere cumpri-
da vinganza por ser
utilizado para ma-
nipulación co que
se desata unha gue-
rra civil. A profecía
cumpriuse.

Neste ensaio,
ademais do estudo
sistemático do mito
a través das diferen-
tes fontes das que
nos chegan versións
diverxentes, faise unha in-
trodución bastante ampla do
que sería as orixes da literatura en
Irlanda con todas as correntes. A se-
guda parte ofrécenos un estudo sobre as
fontes onde aparecen o mito así como o tra-
tamento que lle deron nos seus estudos e versións es-
critores como Yeats, Mcpherson ou James Stephens.
Remata coa influencia do mito na literatura posterior.

A narración deste ensaio é áxil e chea de erudició-
ne claridade. Non se recrea en nada que non sexa im-
portante facendo un traballo de sínterse que se agra-
dece moito porque, permite coñecer a lenda e a histo-
ria da mesma, así, non aburre a un lector que precisa
un ensaio vigoroso, clarificador, pero transparente. O
que si nos chama a atención, e que non se pode per-
mitir na publicación de textos coma este, é o erro sis-
temático da utilización dos pronomes átonos de ter-
ceira persoa. Non hai un que se empregue ben en toda
a obra. Onde debe ir o pronome átono de O.D, vai o
de O.I por norma. Demencial. Seguimos pedindo un-
ha mellor revisión deses textos. Non nos importa que
se equivoque unha persoa poñendo “gracias” por
“grazas”, é indiferente. Pero hai cousas que non se po-
den permitir en obras académicas como esta. Nótase
que é unha mala tradución do castelán.

GARZÓN SANZ, Ana, Deirdre. A orixe celta da
traxedia amorosa, Ed. Toxosoutos, Noia, 2006, 157
páxinas
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C
ómpre saudar con
satisfacción o retor-
no á actualidade li-

teraria de Paco Martín: al-
guén posuidor dunha tra-
xectoria narrativa, para os
máis novos e para os adul-
tos, na que salientan por
dereito propio títulos co-
mo Das cousas de Ramón
Lamote, alén dos conxun-
tos de relatos Dende a mu-
ralla ou Historias para ler á
noite, entre outros.

E é neste último ámbi-
to no que situamos A bis-
neta lercha : un monllo de
catro coidados relatos on-
de nos máis deles o autor
aplica un intelixente exer-
cicio de reelaboración, ou
subversión se se quer, ver-
bo daqueles relatos que
pairaban nas tradicións
orais europeas e que logo
foron reapropiados para a
tradición contística infan-
til. Deste xeito, retornan
arestora, logo de sufriren
un proceso de adaptación
ou contextualización con-
temporánea, para os lecto-
res galegos. Velaí como se
recoñece con certa facili-
dade o modelo de “A Ca-
rapuchiña Vermella” de
Perrault, de “O parrulo

feo” de Andersen ou
de “O gato con bo-
tas” dos irmáns
Grimm, en tres dos
relatos de Martín,
devoltos ao lector ac-
tual a través dos títu-
los: “O parrulo”, “Fé-
lix” e “A rapaza que
todos querían ben
aínda que non a vi-
sen senón unha soa
vez” corresponden-
temente. En todos
eles o filtro do politi-
camente correcto re-
sulta por fin ausente
e é substituído por
un espírito crítico
que dalgún xeito ra-
diografa algunhas ei-
vas da sociedade de
arestora, que case
que son as sempre,
axudándose da iro-
nía, dunha imaxina-
ción portentosa ou da
axilidade no tratamento da
materia narrativa, que re-
sultan moi de agradecer.

M e s m o
Martín non

oculta desvelar as
cartas do tratamento ca-

se “científico” co que opera
ao incluír fragmentos ex-
plicativos e ou valorativos
sobre o conto no derradei-

ro dos relatos. Ábrese, con
todo, o libro cun relato
que non é estritamente de-

bedor destas reelabo-
racións senón que se
abeira a un ámbito
simbólico: en “Perdi-
ción” a protagonista
repara no mundo dos
libros como abeiro ao
decorrer da súa propia
vida gris, con abondo-
sas referencias aos mo-
tivos do relato de tradi-
ción oral, que resulta
operativo, iso si, para
nos mergullar no mun-
do que homenaxeará ou
reelaborará posterior-
mente.

Paco Martín manexa
con habilidade e talento as
técnicas compositivas e
aquí non dubida en amo-
salas nas súas mellores di-
mensións exhibindo o pe-
so da oralidade como me-
dio fundamental de expre-
sión, a estrutura milime-
tricamente calculada e esas
características doses de
fantasía e imaxinación que
sempre o caracterizaron.

MARTÍN, Paco, A bisneta
lercha, Ed. Galaxia, Vigo,
2006, 124 páxinas
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